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Paragliding_
Zipline_

Sommer- rodelbahn

Engelberg ist ein Paradies für Naturliebhaber und 
Adrenalin-Junkies: Die Feriendestination bietet im 
Sommer unzählige Möglichkeiten, die Berge, die 
Seen und die traumhaften Weiten zu entdecken – 
von der Talsohle auf 1'000 Metern aus oder hoch in 
den Lüften um 3'000 Meter über Meer! 

Ob bei einem Gleitschirmflug, bei rasanter Action an der Zip-
line oder durch eine kurvenreiche Fahrt auf der Sommerro-
delbahn: Vom gemütlichen Erlebnis bis zum abenteuerlichen 
Actionspass bietet Engelberg alles, was das Urlaubsherz begehrt.

Für eine geballte Ladung Herzpochen und Genuss sorgt das 
Paragliden in drei Fluggebieten. Anfänger können bei einem 
Schnuppertag die ersten Start- und Flugversuche wagen und 
anschliessend einen Grundkurs belegen. Bei einem Tandem-
Flug erklimmen Action-Fans mit erfahrenen Tandempiloten 
bereits die Lüfte. Und mit dem Erreichen des Brevets gibt es 
dann endlich das Gefühl von grenzenloser Schwerelosigkeit 
und einen atemberaubenden Blick auf die Berge aus der  
Vogelperspektive.

Wer auf Geschwindigkeit steht, der setzt auf Action mit Bo-
denhaftung: Bei einer Zipline-Fahrt am sicheren Stahlseil 
rauscht man vom Berghotel Trübsee 500 Meter hinunter zum 
See und überwindet dabei 40 Höhenmeter. Doppelten Spass 
gibt es mit dem richtigen Sparring-Partner an zwei parallel ver-
laufenden Seilen.

Für die ganz Kleinen ist die Sommerrodelbahn auf dem 
Brunni auf 1'600 Meter über Meer die grösste Freude:  
Bereits Dreijährige dürfen in Begleitung und Kinder ab 
acht Jahren alleine über die 660 Meter lange Strecke düsen. 
Das Kempinski Palace Engelberg wünscht einen aufregend 
schönen Sommer!

Engelberg is a paradise for nature lovers and adrena-
line junkies: in the summer, the holiday destination 
offers countless opportunities to discover the moun-
tains, the lakes and the dreamy expanses from the 
bottom of the valley at 1,000 metres, around 3,000 
metres above sea level! 

Whether it's a paragliding flight, fast-paced action on the zip 
line or a winding ride on the summer toboggan run, from a lei-
surely experience to adventurous action fun, Engelberg offers 
everything your holiday heart desires.

For a concentrated load of heart-pounding pleasure, paragli-
ding is available in three flying areas. Beginners can try their 
first take-off and flight attempts on a taster day and then take 
a basic course. Action fans can climb the skies with experien-
ced tandem pilots on a tandem flight. And once you have  

obtained your license, you can finally enjoy the feeling of 
boundless weightlessness and breathtaking views of the moun-
tains from a bird's eye view. 

For those who like speed, there is action with a grip on the 
ground: on a zipline ride on a safe steel cable, you hurtle from 
the Berghotel Trübsee 500 metres down to the lake, over- 
coming 40 metres of altitude in the process. 

For the little ones, the Brunni summer toboggan run, at 1,600 
metres above sea level, is the greatest joy: even accompa-
nied three-year-olds can participate, and eight-year-olds can 
race alone down the 660-metre track. The Kempinski Palace  
Engelberg wishes you an exciting summer!

Weitere Tipps finden Sie in unserem  
Activity Guide unter folgendem QR-Code: 
For more tips in our Activity Guide, please 
scan the following QR code:
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Herzlich willkommen in 
Engelberg und unserem 
Sommerpalast in den Alpen!

Während der Winter mit 
schneebedeckten, maleri-
schen Gipfeln und perfekten 

Pisten aufwartet, bietet der Sommer üppiges Grün, 
frische Bergluft und eine Zuflucht vor der Hitze im 
Flachland.

Nutzen Sie die vielen inspirierenden Aktivitäten, die 
Engelberg und die Region zu bieten haben, vom Gleit-
schirmfliegen über Mountainbiken und Bergsteigen bis 
hin zum Flanieren entlang der Strässchen und Flüsse.  
Engelberg wartet mit authentischen Cafés und 
Gaststätten auf, aber auch mit einigen gastro-
nomischen Neuheiten, wie z.B. unserem Cattani  
Restaurant mit seinem neuen Brasserie-Konzept, 
das Teil der dynamischen lokalen Gastronomieszene 
ist. Kombinieren Sie kulinarische Spezialitäten in 
unserem Cattani Signature mit kreativen Cocktails 
in der Palace Bar und auf der Terrasse, oder einem 
Afternoon Tea im Wintergarden, um Ihre sportlichen  
Anstrenungen und Outdoor-Aktivitäten gebührend 
zu feiern.

Das Kempinski Palace Engelberg hat gerade sein zwei-
jähriges Jubiläum gefeiert, entwickelt sich ständig weiter 
und reift nun allmählich zu einer etablierten Adresse 
in der Zentralschweiz - und einem zweiten Zuhause 
für Sie und viele weitere Gäste.

Dear Guests, Neighbours, Friends, 
and Colleagues,

Welcome to Engelberg and our Summer Palace in the 
Alps!

While winter offers snow-sprinkled picturesque 
peaks and perfect slopes, summer shares lush gree-
nery, fresh mountain air and a refuge from the heat 
of the lowlands.

Make sure to take advantage of the many inspiring 
activities we offer in Engelberg and the region, every- 
thing from paragliding, mountain biking, peak climb-
ing and just plain old-fashioned strolling along the 
streets or rivers. Engelberg combines authentic  
taverns and restaurants, with several exciting new  
dining venues, for example including our own Cattani 
Restaurant and its new brasserie concept being part of 
the dynamic local dining scene. Combine fine dining 
in our Cattani Signature, with great cocktails and  
afternoon tea experiences in our Palace Bar, Winter-
garden, or terrace to celebrate your outdoor achieve-
ments and activities.

Having just celebrated two years since our opening, 
the Kempinski Palace Engelberg is ever-evolving and 
maturing. It is now slowly becoming a well-estab-
lished address in Central Switzerland, a home away 
from home, for you and many others.

Andreas & Team 
Andreas Magnus, General Manager

Melden Sie sich für unseren   
monatlichem Newsletter  an, um 
Neuigkeiten über das Kempinski 
Palace Engelberg zu  erhalten. 
Don't miss out on the latest  
updates from Kempinski Palace  
Engelberg - sign up for our monthly 
newsletter now.

Das neue Brasserie-Konzept punktet mit einer authenti-
schen, saisonalen Speisekarte, die mit Frankreichs Klassi-
kern aufwartet: Ob Beefsteak Tatar, Sole Meunière, Coeur 
coulant au chocolat oder Millefeuille Arlette - hier kommen 
Liebhaber der französischen Küche von der Vorspeise bis zum 
Dessert auf ihre Kosten. 

Die Cattani Brasserie befindet sich in den Räumlichkeiten 
des Cattani Restaurants und bezaubert auserdem mit einer 
wunderschönen Terrasse mit Blick auf den Berg Hahnen. 

Öffnungszeiten

Montag bis Freitag: 
Von 12.00 bis 14.30 Uhr und von 18.00 bis 22.00 Uhr
Samstag und Sonntag: 
Von 12.30 - 14.30 Uhr und von 18.00 bis 22.00 Uhr

The new brasserie concept scores with an authentic, seaso-
nal menu featuring French classics: Whether beefsteak tar-
tare, sole meunière, coeur coulant au chocolat or Millefeuille 
Arlette - here, lovers of French cuisine will be delighted with 
everything from starters to desserts. The Cattani Brasserie 
is located in the premises of the Cattani Restaurant and in-
vites you also to its beautiful terrace with a view of Mount 
Hahnen. 

Opening hours 

Monday to Friday: 
From 12:00 to 15:30 and from 18:00 to 22:00
Saturday and Sunday: 
From 12:30 to 14:30 and from 18:00 to 22:00

Das neue Fine Dining-Konzept im Cattani Restaurant ent-
führt die Gäste auf eine kulinarische Reise und zaubert damit 
ein abendfüllendes Gourmet-Erlebnis: Chef de Cuisine Hugo 
Granger präsentiert passend zur jeweiligen Saison ein Degus-
tationsmenü mit wahlweise fünf oder sieben Gängen, die von 
besonderen Weinen begleitet werden. Geprägt sind seine 
Kreationen von der französischen Küche, die er mit Schweizer 
Elementen bereichert. Perfekt zur Geltung kommen die 
verschiedenen Gerichte in den Räumlichkeiten mit dem 
monumentalen Wandbild des Engelberger Künstlers Willy  
Amrhein (1873-1926). Unter den Augen des auf Leinwand 
gebannten Titlis entsteht so ein wunderbares Zusammen-
spiel aus Schweizer Malkunst und französischer Kochkunst.  
Cattani Signature ist von Mittwoch bis Sonntag, jeweils von 
18 Uhr bis 22 Uhr geöffnet. Montag und Dienstag sind Ruhetage.

The new fine dining concept at the Cattani Restaurant 
takes guests on a culinary journey and conjures up an 
evening-long gourmet experience: Chef de Cuisine Hugo 
Granger presents a degustation menu according to the sea-
son with a choice of five or seven courses, which are ac-
companied by exceptional wines. His creations are influen-
ced by French cuisine, enriched with Swiss elements. The 
various courses are perfectly presented in the premises 
with the monumental mural by Engelberg artist, Willy  
Amrhein (1873–1926). Under the eyes of Mt. Titlis captured 
on canvas, this creates a wonderful interplay between Swiss 
painting art and French culinary art. Cattani Signature 
is open from Wednesday to Sunday, from 18:00 to 22:00.  
Cattani Signature is closed on Mondays and Tuesdays.

5-Gänge-Dinner (exkl. Weine)

CHF 115 pro Person

Geniessen Sie ein Degustationsmenü mit 
Pilz- und Beerenspezialitäten sowie passender 

Weinbegleitung.

BRANCAIA
TOSKANA 

5-Gänge-Dinner (exkl. Weine)

CHF 125 pro Person

29. Juni - 6. September 2023

LUST AUF 
GENUSS

ZEST FOR DELIGHT

Liebe Gäste,  
Nachbarn, Freunde 
und Kollegen
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EVENTS 

7. September - 8. November 2023

MICHÉLE MÜLLER DAVID LANGE

THE TEAM OF GOOD TASTE

DAS TEAM DES GUTEN  
GESCHMACKS

Als Executive Chef und Director of Food and Beverage ist die 
Berlinerin verantwortlich für die Gastronomie des Hauses und 
somit für die gesamte Brigade von über 50 Mitarbeitern. Sie 
liebt das Kreativsein mit regionalen Produkten und pflegt den 
Kontakt zu den Zulieferern aus der Gegend und den Gästen 
aus aller Welt. Obwohl sie schon in Dublin, Abu Dhabi und 
Berlin gearbeitet hat, fühlt sie sich in Engelberg besonders 
zu Hause und ist durch ihre Liebe zu Käse fast schon eine 
Schweizerin. Ihre Freizeit verbringt sie in der Natur oder geht 
gerne shoppen.

As Executive Chef and Director of Food and Beverage, the 
Berlin native is responsible for the gastronomy of the hotel 
and, thus, for the entire brigade of over 50 employees. She 
loves being creative with regional products and maintains con-
tact with local suppliers and guests from all over the world.  
Although she has worked in Dublin, Abu Dhabi and Berlin, 
she feels particularly at home in Engelberg and is almost Swiss 
because of her love of cheese. She spends her free time in 
nature and likes to go shopping.

Als Food and Beverage Manager hat David Lange die ope-
rative Leitung der Gastronomie des Kempinski Palace  
Engelberg inne und bringt viel Arbeitserfahrung aus seiner 
Heimat Deutschland, sowie aus Österreich und der Schweiz 
mit. Er ist ausgebildeter Wein-Sommelier und hat zwischen 
Berlin, Hamburg, Tirol, Wien, St. Moritz und Engelberg in 
verschiedenen Fünf-Sterne-Hotels gearbeitet. An Engelberg 
schätzt er vor allem die kulturelle Vielfalt und geniesst die 
Sommersaison in vollen Zügen. In seiner Freizeit wandert er  
gerne und schätzt ein gutes Glas Wein.

As Food and Beverage Manager, David Lange has taken 
over the operational management of the gastronomy at the  
Kempinski Palace Engelberg and brings with him a wealth of 
experience from his home country Germany, as well as from 
Austria and Switzerland. He is also a trained wine sommelier 
and has worked in various five-star hotels from Berlin,  
Hamburg, Tyrol, Vienna, St. Moritz and Engelberg. What 
he appreciates most about Engelberg is the cultural diversity 
as well as the summer season. In his free time, he likes to go 
hiking and appreciates a good glass of wine.

HUGO GRANGER
Der gebürtige Franzose ist seit Anfang Mai Chef de Cuisine 
in der Cattani Brasserie und dem Cattani Signature. In  
seiner bisherigen Karriere hat er in verschiedenen Sterne-
Restaurants bei namhaften Köchen gearbeitet und bringt nun 
seine Leidenschaft für die weltberühmte, französische Küche 
im Kempinski Palace Engelberg ein. Für Granger ist Kochen 
nicht bloss Arbeit, sondern Hobby und Leidenschaft zugleich 
und er liebt es, internationale Gäste, wie auch Einheimische, 
zu bekochen.

The Frenchman has been Chef de Cuisine at Cattani Brasserie 
and Cattani Signature since the beginning of May. In his ca-
reer to date, he has worked in various Michelin-starred restau-
rants with renowned chefs and now brings his love for world- 
famous French cuisine to the Kempinski Palace Engelberg. For  
Granger, cooking is not just a job, but a hobby and a passion at 
the same time, and he loves to cook for international guests as 
well as locals.

PRABU KALYANASUNDARAM
In seiner Funktion als Executive Sous Chef leitet der gebür-
tige Inder seit Juli die Abläufe in den Küchen des Kempinski 
Palace Engelberg und bereichert das Team mit seiner über 
17-jährigen Berufserfahrung in Spitzenhotels an verschie-
denen Standorten wie Bengaluru, Dubai und Genf. Neben  
seinen Küchenkünsten beherrscht er ausser seiner Mutter-
sprache Tamil auch Englisch, Französisch und Hindi fliessend. 
An seiner neuen Wirkungsstätte in den Zentralschweizer Ber-
gen schätzt er die Tatsache, dass die höchsten Standards nicht 
nur für die Gäste, sondern auch für die Mitarbeiter gelten.

In his role as Executive Sous Chef, the Indian-born chef has 
been in charge of the Kempinski Palace Engelberg's kitchens 
since July and enriches the team with his more than 17 years of 
professional experience in top hotels in various locations such 
as Bengaluru, Dubai and Geneva. In addition to his culinary 
skills, he is fluent in English, French and Hindi as well as his 
native Tamil.At his new place of work in the mountains of 
Central Switzerland, he appreciates the fact that the highest 
standards apply not only to the guests but also to the staff.
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Weindegustation 

mit dem Winzer, 

7-Gänge-Dinner 
inkl. Wein- 
begleitung

07.09.18 UhrWILD
GAME

31. JULI & 1. AUGUST / 31 JULY & 1 AUGUST 

BUNDESFEIERTAG
{SWISS NATIONAL DAY}

{Kulinarik & Livemusik}
{Culinary delights & Live music}

31. JULI  / 31 JULY 

ALPENRAUDIS
Ab / From 20.00h

{Sommernachts-Schlagerparty}
{Summer night hit party}

{Kursaal Engelberg}

JULI / JULY - SEPTEMBER

PICKNICK IM KURPARK
{PICNIC IN THE PARK}

{Weitere Informationen an der Rezeption}
{For more information, please contact the reception}

20. - 22. OKTOBER / 20 - 22 OCTOBER

ZWISCHENTÖNE
KAMMERMUSIKFESTIVAL

{CHAMBER MUSIC FESTIVAL}

{Kursaal Engelberg}

BIS 21. OKTOBER / UNTIL 21 OCTOBER

LANDART PFAD GERSCHNIALP 
{LAND ART TRAIL GERSCHNIALP}

{Naturkunstwerke auf einem 3km Rundgang}
{Works of art in nature on a 3km walk}

22. - 23. JULI / 22 - 23 JULY 

GLOBIS & SCHMUGGLIS
KINDERFEST 

{11.00 - 16.00h, Brunni & Trübsee 
17.00h - Show im / in the Kurpark}

 
SECHS TAGE DIE WOCHE / SIX DAYS A WEEK 

ab / from 18.00h

Livemusik
TÄGLICH / DAILY

KEMPINSKI-FRÜHSTÜCK  
{KEMPINSKI BREAKFAST}

{Auch als externer Gast unser ausgezeichnetes  
Frühstück geniessen}

{Enjoy our excellent breakfast also as an external guest}

{Cattani Restaurant & Terrasse/Terrace}

(v.l. Michéle Müller, Prabu Kalyanasundaram, David Lange, Hugo Granger)

2. SEPTEMBER / 2 SEPTEMBER

15. NATIONALER WANDERTAG  
{15TH NATIONAL HIKING DAY}

{Eventgelände Kurpark, Konzert von KUNZ}
{Event area Kurpark, concert by KUNZ}



PALACE POST 4

HOTEL NEWS JULI - SEPTEMBER 2023

Um ihn spielen zu hören, kamen die Gäste aus der ganzen 
Welt angereist: Anfang Juni gab Yunchan Lim, das aufstre-
bende Musiktalent aus Südkorea,  sein einziges Konzert in der 
Schweiz und wurde dabei vom Luzerner Sinfonieorchester 
unter der Leitung von Chefdirigent Michael Sanderling be-
gleitet. Ein Erlebnis für Augen und Ohren: Das Klassik-Kon-
zert fand im historischen Kursaal Engelberg statt und entführ-
te seine Zuhörer bei Werken von Mozart und Mendelsson in 
schönster Belle-Époque-Atmoshpäre in vergangene Zeiten. 
Der 19-jährige Star des Abends, Yunchan Lim, hat in jüngs-
ten Jahren bereits eine beispiellose Musikkarriere vorzuwei-
sen: 2018 gewann er 14-jährig den Chopin Special Award 
im Cleveland International Piano Competition for Young  
Artists und im Juni 2022 die Van Cliburn International Piano 
Competition mit einer Interpretation von Rachmaninow, 
die den Jurypräsidenten zu Tränen rührte. Das Youtube- 
Video dazu wurde zehn Millionen Mal angeschaut. Seine 
Eröffnungstournee als Cliburn-Gewinner führt ihn über vier 
Kontinente und brachte ihn für diese Gelegenheit in den aus-
verkauften Kursaal nach Engelberg. 

To hear him play, guests travelled from all over the world. 
At the beginning of June, Yunchan Lim, the up-and-coming 
musical talent from South Korea, gave his only concert in 
Switzerland, accompanied by the Lucerne Symphony 
Orchestra under the baton of Chief Conductor Michael 
Sanderling. An experience for the ears and the eyes, 
the classical concert took place in the historic Kursaal  
Engelberg and transported its listeners to past times with 
works by Mozart and Mendelsson in the most beautiful  
Belle Époque atmosphere. The 19-year-old star of the eve-
ning, Yunchan Lim, has had an unprecedented musical ca-
reer in recent years: in 2018, at the age of 14, he won the 
Chopin Special Award in the Cleveland International Piano 
Competition for Young Artists, and in June 2022, he won the 
Van Cliburn International Piano Competition with an inter-
pretation of Rachmaninoff that moved the jury president 
to tears. The YouTube video of it has been viewed ten mil-
lion times. His inaugural tour as a Cliburn winner will take 
him across four continents and brought him to the sold-out  
Kursaal in Engelberg for the occasion.

DAS KONZERTEREIGNIS 
IM KURSAAL

THE CONCERT EVENT IN THE KURSAAL

Fotograf: P
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STARAUFLAUF FÜR DEN GUTEN ZWECK

Dieses Sommer-Event stand ganz im Zeichen der bekann-
testen Schweizer Sportler: Unter dem Motto «Sport for 
Good» brachte die Laureus-Stiftung Anfang Juni Grössen 
wie Eiskunstläuferin Sarah van Berkel, Freestyle-Skier Andri  
Ragettli und Olympia-Snowboarder Gian Simmen für ein 
Wochenende lang im Kempinski Palace Engelberg zusammen 
und sammelte Geld für soziale Förderprogramme. 

150 Gäste des Fünf-Sterne-Hauses wurden Teil des sportlichen 
Engagements, wie zum Beispiel bei einer Mountainbike-Tour 
mit Rad-Star Fabian Cancellara oder bei einer Wanderung mit 
Eislauf-Weltmeisterin Denise Biellmann. Zum krönenden Ab-
schluss feierten sie auf der «Laureus Summer Charity Night» 
Stars wie Baschi und die Versteigerung von Rennskiern von 
und mit Ski-Star Marco Odermatt. Erlös: 61'450 Franken!

Damit ermöglicht die Laureus Stiftung Schweiz Kindern und 
Jugendlichen mit Hilfe des Sports ein positives und selbstbe-
stimmtes Leben und sie erreicht mit ihrer karitativen Arbeit 
und ihren sozialen Sportprojekten jährlich mehr als 22'000 
Betroffene. Die Stiftung wurde 2006 von IWC Schaffhausen 
als Teil der internationalen Stiftung Laureus Sport for Good 
gemeinsam mit Mercedes Benz Schweiz gegründet.

This summer’s event was all about Switzerland's best-known 
athletes. Under the motto "Sport for Good", the Laureus 
Foundation brought together stars, such as figure skater  
Sarah van Berkel, freestyle skier Andri Ragettli and Olympic 
snowboarder Gian Simmen, who came together for a weekend 
at the Kempinski Palace Engelberg and raised money for soci-
al support programmes. 

150 guests of the five-star hotel became part of the sporty com-
mitment, such as on a mountain bike tour with cycling star 
Fabian Cancellara or on a hiking tour with ice skating World 
Champion Denise Biellmann. For the crowning finale they  
celebrated at the "Laureus Summer Charity Night". Stars 
like Baschi and the auction of racing skis by and with ski star  
Marco Odermatt. Proceeds: CHF 61,450!

The Laureus Foundation Switzerland thus enables children 
and young people to lead positive and self-determined lives 
with the help of sport and reaches more than 22,000 people 
every year with its charitable work and social sports projects. 
The foundation was established in 2006 by IWC Schaffhausen 
as part of the international Laureus Sport for Good Foundation, 
together with Mercedes-Benz Switzerland.

STAR-STUDDED EVENT FOR A GOOD CAUSE
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ENGELBERG IM BUGATTI-FIEBER
Ein Event der Extraklasse für Fans maximaler Pferdestärken 
war das diesjährige Internationale Bugatti Treffen, das erst-
mals in Engelberg stattgefunden hat. Ende Juni wurde das  
Kempinski Palace Engelberg zum Epizentrum der historischen 
Boliden, ihrer Fahrer und begeisterter Zuschauer. Eine Woche 
lang fanden Rundfahrten in der näheren und weiteren Umgebung 
statt, so auch im auf 2' 000 Meter gelegenen Schwesterhotel Frutt 
Mountain Resort in Melchsee-Frutt, und gipfelten in einem Corso 
durch Engelberg, an dem rund 70 Bugattis teilnahmen. 

Des weiteren bekamen Teilnehmer und Zuschauer Einblicke 
in die Geschichte Engelbergs und der Region und genossen 
die kulturellen und kulinarischen Besonderheiten des Ortes. 
Ein Höhepunkt im Vereinsjahr des Bugatti Club Suisse, der 
1925 gegründet wurde und seither Autofans aus dem ganzen 
Land zusammenbringt.

An event in a class of its own for fans of maximum horsepower 
was this year's International Bugatti Meeting, which took place 
in Engelberg for the first time. At the end of June, the Kempinski 
Palace Engelberg became the epicentre of the historic bolides, 
their drivers and enthusiastic spectators. For a whole week, round 
trips took place in the immediate vicinity and further afield, inclu-
ding at the sister hotel Frutt Mountain Resort in Melchsee-Frutt, 
situated at an altitude of 2,000 metres, and culminated in a parade 
through Engelberg, in which around 70 Bugattis took part. 

Furthermore, participants and spectators gained insights into 
the history of Engelberg and the region and enjoyed the cul-
tural and culinary specialities of the village. It was a highlight 
in the association year of the Bugatti Club Suisse, which was 
founded in 1925 and has since brought together car enthusiasts 
from all over the country.

ENGELBERG IN BUGATTI FEVER
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The Corner by Phänomen | Luzern | Engelberg | phaenomen.ch

THE STATE OF FASHION AND LIFESTYLE

BUNDESFEIERTAG - FEIERN SIE MIT!
SWISS NATIONAL DAY - CELEBRATE WITH US!

Diverse Platzkonzerte unterhalten während des ganzen Tages 
und gipfeln in einem Umzug, der zur Bundesfeier im Kurpark 
führt. Das Kempinski Palace Engelberg beteiligt sich an den 
Festlichkeiten und lädt zum sommerlichen Picknick im Garten 
mit Hot-Dog-Stand, einer Durstwehr – einem alten Lastwagen, 
der zum Biertruck umgebaut wurde - und mit einer Hüpfburg für 
die Kleinsten. 

1 August is a festival of joy throughout the country, and  
Engelberg also celebrates Switzerland's birthday. The festivi- 
ties begin at 11:00h with a morning pint concert at the  
Kurpark Pavillon and the traditional village festival. Various 
square concerts will entertain throughout the day, culminating 
in a parade leading to the federal celebration in the Kurpark. 
The Kempinski Palace Engelberg joins in the festivities and 
invites you to a summer picnic in the garden with a hot dog 
stand, an old lorry converted into a beer truck - and a bouncy 
castle for the little ones.

Der 1. August ist ein Freudenfest im ganzen Land – und auch 
Engelberg feiert den Geburtstag der Schweiz: Um 11.00 Uhr 
beginnen die Feierlichkeiten mit einem Frühschoppenkon-
zert beim Kurpark Pavillon und dem traditionellen Dorffest.  

NATIONAL HIKING DAY WITH STAR LINE-UP

Am 2. September 2023 findet der 15. Nationale Wandertag des 
Magazins «Schweizer Familie» statt – mit Gastgeber Engelberg! 
Drei verschiedene Wanderungen starten vom Eventgelände 
Kurpark aus und enthüllen die schönsten Ecken des Ferien-
domizils. Mit dabei sind die TV-Persönlichkeiten Fabienne 
Louves, Kurt Aeschbacher und Sandra Boner. Wer noch mehr 
Action wünscht, findet ein breites Angebot an Unterhaltung, 
Festwirtschaft und Marktständen im Kurpark. Das grosse 
Finale bieten Fredy Wallimann, Sina und Kunz mit ihren Kon-
zerten nach einem erfolgreichen Tag in der wunderschönen  
Engelberger Natur.

engelberg.ch/nationaler-wandertag

On 2 September 2023, the 15th National Hiking Day of the 
"Schweizer Familie" magazine will take place, with Engel-
berg as the host. Three different hikes start from the Kurpark 
event site and reveal the most beautiful corners of the holiday 
destination. Joining the participants will be TV personalities 
Fabienne Louves, Kurt Aeschbacher and Sandra Boner. For 
those who want even more action, there will be a wide ran-
ge of entertainment, festival food and market stalls in the  
Kurpark. Fredy Wallimann, Sina and Kunz offer the grand  
finale with their concerts after a successful day in the beauti-
ful nature of Engelberg. 

engelberg.ch/national-hiking-day

KEMPINSKI HIKING BACKPACK

Ob für die leichte, die mittlere oder die schwere Route: Zum 
Nationalen Wandertag am 2. September – aber auch an jedem 
anderen Tag – kümmert sich das Kempinski Palace Engelberg 
darum, dass seine Gäste perfekt vorbereitet das Haus verlas-
sen und mit dem grosszügig gefüllten Rucksack gut ausgestat-
tet sind. Der gesamte Proviant stammt aus der Region und 
bietet Wandervögeln auch geschmacklich ein Erlebnis:

• 1 Bürlibrot
• 1 Engelbergerwurst
• 100g Bergkäse (mild oder würzig)
• 1 Apfel (grün oder rot)
• 1 Pocket Pack Ovomaltine-Kekse
• 1 Wasser in der Pet-Flasche (Still oder Sprudel)

CHF 40 pro Person

For an easy, medium or difficult route: For the National  
Hiking Day on 2 September – but also on every other day –  
Kempinski Palace Engelberg makes sure that its guests leave 
the hotel perfectly prepared and well equipped with a gene-
rously filled backpack. All the produce comes from the region 
and offer hikers tasteful experience as well.  

• 1 Bürlibrot
• 1 Engelberger sausage
• 100g mountain cheese (mild or spicy)
• 1 apple (green or red)
• 1 pocket pack Ovomaltine biscuits
• 1 water in PET bottle (still or sparkling)

CHF 40 per person

KEMPINSKI- 
WANDERRUCKSACK

NATIONALER 
WANDERTAG MIT 
STARAUFGEBOT 

POWERED BY

MIET- UND SERVICE- MIET- UND SERVICE- 
CENTER IM HAUSCENTER IM HAUS

IN-HOUSE RENTAL & IN-HOUSE RENTAL & 
SERVICE CENTERSERVICE CENTER

Verlängern Sie Ihren Aufenthalt und entdecken Sie weitere 
wunderschöne Wanderungen in Engelberg.

Bei einer Buchung von ein bis zwei Übernachtungen vom 
1. - 4. September 2023 erhalten Sie von uns das gratis Berg-
bahn Wanderabo für zwei Tage im Wert von CHF 68 gratis 

dazu (gültig für die Bergbahnen Engelberg-Trübsee- 
Jochpass-Engstlen, Brunni und Fürenalp).

Ausserdem bieten wir Ihnen einen flexiblen Tagestarif mit 
20% Ermässigung auf die Zimmerrate, inkl. Frühstück, 

Internet, Spa-Zugang und Mwst.

 

Extend your stay and discover more wonderful hikes in 
Engelberg.

If you book one or two nights from 1 - 4 September 2023, 
we will give you the mountain railway hiking pass for  
two days worth CHF 68 free of charge (valid for the  
Engelberg-Trübsee-Jochpass-Engstlen, Brunni and  

Fürenalp mountain railways).

We also offer a flexible daily rate with a 20% saving on the 
room rate, including breakfast, internet, spa access and VAT.

Weitere Informationen und Reservierungen unter /  
For more information and reservations, please contact us on: 

T +41 41 639 7575 oder / or  
reservations.engelberg@kempinski.com

HOTELANGEBOT  
ZUM 15. NATIONALEN WANDERTAG

HOTEL OFFER FOR THE  
15TH NATIONAL HIKING DAY

GRATIS/FREETICKET
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Kaum ein Golfclub punktet mit einer Kulisse wie die in  
Engelberg: Vor den Augen der imposanten Bergwelt lädt die 
erstklassige Anlage zum Sporterlebnis inklusive Adrenalin-
Kick oder purer Entspannung. Ob Anfänger oder erfahrener 
Spieler. Das Kempinski Palace Engelberg verfügt als offizielles 
Golfhotel über das passende Arrangement "Golfvergnügen":

• Ab einer Übernachtung bis einschliesslich 15. Oktober 2023,  
   inklusive täglichem Kempinski-Frühstück
• Ein Greenfee pro Erwachsener mit Handicap und  
  Heimatclub pro Aufenthalt auf dem 18-Loch-Golfplatz
  Engelberg
• Zugang zum Kempinski The Spa
• Kostenfreies WLAN
• Inklusive Mehrwertsteuer

Bitte geben Sie bei der Buchung den vollständigen Namen, 
den Heimatclub und den angeschlossenen Club aller Reisen-
den sowie das gewünschte Datum und die Uhrzeit an. Datum 
und Uhrzeit werden separat bestätigt. Eine Reservierung ist 
bis zu 24 Stunden vor Anreise stornierbar. 

Hardly any golf club scores with a backdrop like the one in  
Engelberg: in front of the imposing mountain scenery, the 
first-class course invites you to a sporting experience that 
includes an adrenaline kick or pure relaxation. Whether be-
ginner or experienced player, as an official golf hotel, the  
Kempinski Palace Engelberg has the right package "Golfing 
Pleasure":

• Available from one night's stay up to and including 
   15 October 2023, including daily Kempinski breakfast
• One green fee per adult with handicap and home club per
  stay on the 18-hole golf course Engelberg
• Access to Kempinski The Spa
• Free Wi-Fi
• Inclusive of VAT

Please state the full name, home club and affiliated club of all 
travellers and preferred date and time when booking. Date 
and time will be confirmed separately. A reservation may be 
cancelled up to 24 hours prior to arrival.

FILMREIFES GOLF-ERLEBNIS
A CINEMATIC GOLF EXPERIENCE

Der wichtigste Tag im Leben soll unvergesslich schön wer-
den. Das Kempinski Palace Engelberg kümmert sich um alles 
und freut sich, als verlässlicher Partner die perfekte Hochzeit  
inszenieren zu dürfen.

Bei den Räumlichkeiten stehen verschiedene Möglichkei-
ten zur Verfügung: Der historische Kursaal ist mit seinem  
Belle-Époque-Charme ein aussergewöhnliches Juwel von  
Engelberg. Wer es moderner mag, findet im geräumigen und 
lichtdurchfluteten The Hall den passenden Rahmen. Für klei-
nere Hochzeitsgesellschaften bietet sich der elegante Private  
Dining Room mit angrenzenden Cattani Restaurant und ein-
maligem Blick auf den Kurpark an.

Kulinarische Genüsse bietet die Küchen- und Servicebrigade -  
vom Aperitif bis zum Dessert. Darüber hinaus überrascht der 
hauseigene Florist mit kreativen Deko-Ideen. 

Das Kempinski Palace Engelberg lässt keine Hochzeitswünsche 
offen und schafft für den schönsten Tag im Leben besondere 
Momente, die für immer in Erinnerung bleiben. 

The most important day in your life should be unforgettably 
beautiful. Kempinski Palace Engelberg takes care of every-
thing and is pleased to be a reliable partner in staging the per-
fect wedding. 

There are several different venues from which to choose: The 
historic Kursaal, with its Belle Époque charm, is an exceptio-
nal jewel of Engelberg. For those who prefer a more modern 
setting, the spacious and light-flooded The Hall provides a 
beautiful setting. For smaller wedding parties, the elegant pri-
vate dining room with the adjoining Cattani Restaurant offers 
a unique view of the spa gardens. 

The kitchen and service brigade offers culinary delights, from 
aperitif to dessert. In addition, the in-house florist surprises 
guests with creative decorating ideas. 

Kempinski Palace Engelberg fulfills all your wedding day dre-
ams and creates special moments for the most beautiful day in 
life that will be remembered forever.

SAY YES - IN ENGELBERG

JA SAGEN – 
IN ENGELBERG 

Weitere Informationen und Reservierungen unter / For more information and reservations, please contact us on: 
T +41 41 639 7575 oder / or reservations.engelberg@kempinski.com
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Sagen Sie Ihren Mitarbeitern oder Kunden Dankeschön und 
buchen Sie Ihre exklusive Weihnachtsfeier, je nach Grösse und 
Ihren individuellen Vorstellungen, im stimmungsvollen Rah-
men des Kursaals, in The Hall oder im Chalet Ruinart. 

Bei einer Buchung bis einschliesslich 31. August 2023 erhalten 
Sie 15% Nachlass auf Ihre Veranstaltung.

Say thank you to your employees or clients and book your ex-
clusive Christmas party, depending on size and your individual 
ideas, in the festive setting of the Kursaal, in The Hall or in the 
Chalet Ruinart. 

Book by 31 August 2023 and receive a 15% discount on your 
event.

PALACE WEIHNACHTSFEIER

WEIHNACHTEN & SILVESTER

PALACE CHRISTMAS PARTY

Weitere Informationen und Reservierungen unter /  
For more information and reservations,  

please contact us on: T +41 41 639 7575 oder /  
or meetings.engelberg@kempinski.com

kempinski.com/engelberg

CHRISTMAS & NEW YEARS EVE

Schon heute an die gemütlichste Zeit des Jahres 
denken: Verbringen Sie stimmungsvolle Fest-
tage im verschneiten Engelberg

Heiligabend

Das Hotel ist festlich geschmückt, der Duft von Lebkuchen, 
Glühwein und Zimt zieht durchs ganze Haus.

Verbringen Sie einen besinnlichen Heiligabend mit uns und 
buchen Sie unser Weihnachtsarrangement:

• Übernachtung inklusive reichhaltigem Frühstück 
• Fackelspaziergang mit Besuch vom Weihnachtsmann, 
  Glühwein und gebrannten Mandeln
• Festliches 4-Gang-Menü im Cattani Restaurant mit 
  musikalischer Untermalung

EZ ab CHF 990 / DZ ab CHF 1'290

Silvestergala im Kursaal

• Übernachtung inklusive reichhaltigem Frühstücksbuffet
• Silvestergala im Kursaal  
• Champagner-Apéro mit Canapés
• 6-Gang-Gala-Dinner inklusive Weinbegleitung
• Live-Entertainment (Musik und Show)
• Mitternachtssnack
• After-Party in The Hall

EZ ab CHF 1'350 / DZ ab CHF 1'580

Silvestergala im Cattani Restaurant

• Übernachtung inklusive reichhaltigem Frühstücksbuffet
• Silvestergala im Cattani Restaurant 
• Champagner-Apéro mit Canapés
• 6-Gang-Gala-Dinner inklusive Weinbegleitung
• Musikalische Begleitung
• Mitternachtssnack
• After-Party in The Hall

EZ ab CHF 1'275 / DZ ab CHF 1'500

Alle Preise inklusive Steuern und Abgaben.

The cosiest time of the year is fast appro-
aching. Spend enchanting festive days in snowy  
Engelberg

Christmas Eve

The hotel is festively decorated, and the scent of ginger- 
bread, mulled wine and cinnamon wafts through the entire 
house. Spend a memorable Christmas Eve with us and book 
our festive arrangement:

• Overnight stay including daily breakfast buffet 
• Torchlight walk with a visit from Father Christmas, 
  mulled wine and roasted almonds
• Festive 4-course menu in the Cattani Restaurant with
   musical accompaniment

Single room from CHF 990 / Double room from CHF 1,290

New Year's Eve Gala in the Kursaal

• Overnight stay including daily breakfast buffet
• New Year's Eve Gala in the Kursaal  
• Champagne aperitif with canapés
• 6-course gala dinner including corresponding wines
• Live entertainment (music and show)
• Midnight snack

• After-party in The Hall

Single room from CHF 1,350 / Double room from CHF 1,580

New Year's Eve Gala at the 
Cattani Restaurant

• Overnight stay including daily breakfast buffet
• New Year's Eve Gala at the Cattani Restaurant 
• Champagne aperitif with canapés
• 6-course gala dinner including corresponding wines
• Musical accompaniment
• Midnight snack
• After-party in The Hall

Single room from CHF 1,275/ Double room from CHF 1,500

All prices include taxes and charges.

Für weitere Informationen und Reservierungen,  
kontaktieren Sie uns bitte unter: / For more information  

and reservations, please contact us on:

+41 41 639 7575, reservations.engelberg@kempinski.com

kempinski.com/engelberg

15%

AUSZEICHNUNG/AWARD

We are officially one of the 
best conference locations in 
Switzerland.

Wir gehören zu den 
offiziell besten 
Tagungslocations 
der Schweiz.

9 Punkte
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SPA-BEHANDLUNGEN
SPA TREATMENTS

PALACE YOGA
YOGA -  GRUPPENSTUNDE

 für Hotelgäste

Samstag & Sonntag, von 8.30 bis 9.30 Uhr, kostenfrei
Mindestanzahl: 2 Teilnehmer

Ruheraum im Spa, bei schönem Wetter im Kurpark
Verbindliche Anmeldung bis 18.00 Uhr am Vorabend

YOGA GROUP CLASSES 
for hotel guests

Saturday & Sunday, from 8:30 to 9:30, free of charge
Minimum number of participants: 2

Relaxation Room in the spa, or in the Kurpark  
in fine weather

Registration until 18:00 the evening before

SUMMER GLOW

Während der heissen Sommermonate gibt es für die 
Haut nichts besseres, als eine pflegende Abkühlung.

Lassen Sie sich verwöhnen und geniessen Sie unsere 
erfrischende, eigens kreierte Gesichtsbehandlung für den 
perfekten "Summer Glow".

Die kraftvolle Kombination aus Kollagen, revitalisieren-
dem Zellserum und unserem kühlenden Activator-Gel 
mit einem ätherischen Ölkomplex aus Curcuma und 
Ingwer fördert die natürliche Widerstandskraft, damit 
die Haut natürlich schön strahlen kann.

50 min - CHF 195
 

FOOTLOOSE 

Erfrischende Bein- und Fussmassage

Ein ganzheitlich und sinnliches Erlebnis: Die Pflege mit 
einer herrlich kühlenden Creme von Cellcosmet lindert 
sofort die Beschwerden überhitzter Füsse und erzeugt 
ein wunderbar erfrischendes Gefühl mit einem dezenten 
Minzduft. Die abschliessend aufgetragene Gel-Creme ist 
ein wahrer Genuss.

20 min - CHF 70

WELCOME BACK

Entspannung für Ihren Rücken von Cellcosmet

Eine entspannende Rückenbehandlung, die die gezielte  
Ganzrückenmassage mit einer intensiven Aroma-Wärmemaske 
kombiniert, um Muskelkater zu lindern und Verspannungen 
zu lösen.

75 min - CHF 220 

SUMMER GLOW

During the hot summer months, there is nothing better for the 
skin than a nourishing cool down.

Indulge yourself and enjoy our refreshing, specially created  
facial for the perfect "Summer Glow".

The powerful combination of collagen, revitalising cell serum 
and our cooling activator gel with an essential oil complex of 
turmeric and ginger promotes natural resistance so skin can 
glow naturally beautiful.

50 min - CHF 195

FOOTLOOSE 

Cooling Leg & Foot Massage 

A holistic and sensual experience. The care with a wonder-
fully cooling cream from Cellcosmet immediately relieves the 
discomfort of overheated feet and creates a wonderfully re-
freshing feeling with a subtle mint scent. The crowning glory 
is the final gel cream for a true relaxation treat. The final gel 
cream is a real treat.

20 min - CHF 70

WELCOME BACK

Relaxation for Your Back by Cellcosmet

A relaxing back treatment that combines a targeted full-back 
massage with an intensive aromatic heat mask to soothe sore 
muscles and relieve tension.

75 min - CHF 220

FÜ
R 

DAY SPA-GÄSTE

FOR DAY SPA G
UES

TS
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Für Gross und Klein bietet Engelberg unzählige Aktivitäten: 
Auf der Sommerrodelbahn Brunni dürfen bereits Dreijähri-
ge ihr Rennfahrer-Talent testen und sich danach auf Globis 
Alpenspielplatz auf 3'000 Quadratmetern austoben. Action 
bieten auch «Schmugglis Erlebniswelt» direkt am Trübsee 
mit Schmugglerturm und Schatzkisten, der Zwärgliweg  
Bannalp, ein Kinderwanderweg mit sieben Stationen oder der  
Kitzelpfad, ein Barfussweg rund um den Härzlisee auf 1'860 
Meter über Meer. Und die besonders Mutigen wagen sich in 
die Aaschlucht mit seinem Erlebnisweg vorbei an Felsbrocken 
sowie über zahlreiche Brücken mit tollen Feuerstellen. Auf-
regung ist garantiert!

Engelberg offers countless activities for young and old. On 
the Brunni summer toboggan run, even three-year-olds can 
test their racing talent and then let off steam in Globi's Alpine 
Playground on 3,000 square metres. Action is also offered by 
"Schmuggli's World of Adventure" directly at Lake Trübsee 
with a smugglers' tower and treasure chests, the Zwärgliweg 
Bannalp, a children's hiking trail with seven stations, and the 
Kitzelpfad, a barefoot trail around Lake Härzli at 1,860 metres 
above sea level. And the particularly brave can venture into 
the Aaschlucht gorge with its adventure trail past boul-
ders and over numerous bridges with great fireplaces.  
Excitement is guaranteed!

FAMILIENSPASS
FAMILY FUN

AASCHLUCHT

ROBINSON 
     SPIELPLATZ 
  GROTZENWÄLDLI

TITLIS & 
     SCHMUGGLI
Kinderaktivitäten

BRUNNI & GLOBI
         Kinderaktivitäten

KIDS CLUB & 
        HÜPFBURG

TITLIS BERGBAHNEN

DORFSTRASSE

EUGENISEE

KEPMPINSKI PALACE ENGELBERG

BRUNNI-BAHNEN

Paragliding

Wie ein Vogel durch die Lüfte zu gleiten, ist mit einem Gleit-
schirm-Flug in den Engelberger Alpen möglich: Von Brunni 
oder der Fürenalp aus bieten die lokalen Profis den Fans lufti-
ger Höhen eine unvergessliche Zeit.  Antreten darf jeder, der 
ein Paar Schritte gehen kann – ohne Altersbegrenzung. Erste 
Flüge von fünf bis zehn Minuten sind für CHF 180 buchbar. 
Wem es nicht lange genug gehen kann, der bekommt mit dem 
Tandem-Flug «Pilot» für CHF 560 zwei volle Stunden gren-
zenlose Freiheit hoch über dem Engelberger Tal.

freeminds.ch 

4-Seen-Bike-Tour 

Die Tour Melchsee-Frutt auf dem E-Bike ist ein Erlebnis für 
Sport-Freunde, Adrenalin-Junkies sowie Natur-Liebhaber – und 
sie führt durch eine der schönsten Gegenden der Zentralschweiz. 
Start ist in Stöckalp, wo die Gondelbahn nach Melchsee-Frutt 
führt. Oben angekommen geht’s dann auf dem Elektro-Velo 
über Tannalp bis nach Engstlenalp. Weiter zum Jochpass und 
von dort aus auf den Jochpass-Trail bergab via Trübsee nach 
Engelberg. Wichtiger Hinweis: Bei Geisstritt herrscht Absturz-
gefahr, weshalb dort das Bike geschoben werden muss. Sonst 
steht einem atemberaubenden Outdoor-Erlebnis nichts im Weg.

Gondelfahrt mit der Rugisbalmbahn

Dieses Abenteuer ist nichts für schwache Nerven: Eine Fahrt 
ohne festen Boden von Grafenort auf die Rugisbalm auf 870 
Meter über Meer beginnt mit einem Anruf bei Familie Töngi 
und die Gondel setzt sich in Bewegung. Anders als bei den 
meisten Seilbahnen hängen die Gondeln nicht pendelnd an 
einem zentralen Laufwerk, sondern sind vorn und hinten auf-
gehängt und kippen mit der Steigung des Tragseils nach vorn 
und hinten. Wer die doppelte Ladung Adrenalin mag, fährt 
weiter mit der zweiten Bahn, die nach Lutersee führt, wo sich 
der Ausgangsort für viele Wanderungen und Skitouren befin-
det. Die Rugisbalmbahn ist Kulturgut, aber noch immer auch 
wichtiges Transportmittel für die Bauernfamilien und lädt 
Wandervögel und Naturliebhaber dazu ein, ein Stückchen ih-
res Lebens auf der Alm zu erleben. Betreiber sind Toni Töngi, 
der den Hof auf der Rugisbalm bewirtschaftet und seine Mut-
ter, die sich um die beiden Bahnen kümmert und alle Gäste 
persönlich willkommen heisst. 

Paragliding

Gliding through the air like a bird is possible with a paragliding 
flight in the Engelberg Alps. From Brunni or Fürenalp, local 
professionals offer fans of lofty heights an unforgettable time. 
Anyone who can walk a few steps is allowed to take part—
there is no age limit. First flights of five to ten minutes can be 
booked for CHF 180. For those who can't go long enough, the 
tandem flight "Pilot" offers two full hours of boundless freedom 
high above the Engelberg valley for CHF 560.

freeminds.ch

4-Lakes Bike Tour 

The Melchsee-Frutt tour on an e-bike is an experience for 
sports fans, adrenaline junkies as well as nature lovers, and 
it takes you through one of the most beautiful areas of Cen-
tral Switzerland. The start is in Stöckalp, where the cable car 
takes you to Melchsee-Frutt. Once at the top, it's off on the 
electric bike via Tannalp to Engstlenalp. Continue to Joch-
pass, and from there, on the Jochpass trail, downhill via Trüb-
see to Engelberg. Important note: There is a danger of falling 
at Geisstritt, which is why the bike must be pushed there.  
Otherwise, nothing stands in the way of a breathtaking out-
door experience.

Gondola Ride with the Rugisbalm Cable Car

This adventure is not for the faint-hearted: a ride without solid 
ground from Grafenort to Rugisbalm at 870 metres above sea 
level begins with a call to the Töngi family, and the gondola 
starts moving. Unlike most cable cars, the gondolas do not hang 
pendulously from a central running gear but are suspended at 
the front and back and tilt forwards and backwards with the 
gradient of the carrying cable. Those who like a double charge 
of adrenaline continue on the second cable car, which leads to 
Lutersee, the starting point for many hikes and ski tours. The 
Rugisbalmbahn is a cultural asset but is still also an important 
means of transport for the farming families and invites hikers 
and nature lovers to experience a bit of their life on the alp. 
The operators are Toni Töngi, who manages the farm on the 
Rugisbalm, and his mother, who looks after the two cable cars 
and personally welcomes all guests.

CONCIERGE TIPS

CONCIERGE-TIPPS

ROBINSON 
      PLAYGROUND 
 GROTZENWÄLDLI

    Kids Activities

    Kids Activities

KIDS CLUB & 
   BOUNCY CASTLE

AA GORGE
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Since June, the Frutt Mountain Resort has been welco-
ming its guests for the summer season. Whether soothing 
relaxation or active sports holidays, all holiday wishes are 
catered for here, even in the warm season: the mountains 
around Melchsee-Frutt invite you to go hiking with won-
derful views. From short walks to long hikes, everything 
is possible, and the area also offers suitable paths for bug-
gies as well as the popular Fruttli Trail, where children and 
adults can playfully learn all about marmots at ten stations 
spread around Lake Melchsee. For the more adventurous, 
there is a rope park, climbing tours and scooters. Those 
who prefer a more leisurely pace can climb onto the train 
Fruttzug, which connects the old mountain station with  
Tannalp. To relax your tired feet, the Mountain Lodge 
and the Lago Lodge invite you to their spa areas for maxi-
mum relaxation.

Our special offer: Time to Travel

Stay during the week for two nights or more and save up to 
25% on our best flexible rate. The price includes a sweet 
surprise from the kitchen and a signature drink at the bar, 
a breakfast buffet, access to the Frutt Spa, Internet, VAT 
and service charges.

Kempinski Hotel Corvinus’ imposing modernity remains a 
landmark of central Budapest. Flanked by green Erzsébet 
Park and lively Fashion Street, it is ideally located within 
easy reach of the main historical sights and the Danube. It 
offers 353 splendid rooms and suites. The gastronomy con-
cepts make a mark in the local culinary scene featuring ÉS 
Bisztró with Hungarian-Viennese cuisine and Summer ter-
race, ÉS Deli, world-class Nobu Restaurant, The Living 
Room and Blue Fox The Bar with patio. Kempinski The 
Spa offers heavenly treatments, the Promenade Gallery 
showcases contemporary Hungarian art. 

Seit Juni heisst das Frutt Mountain Resort seine Gäste wieder 
für die Sommersaison willkommen. Ob wohltuende Entspan-
nung oder aktive Sportferien – hier wird auch in der warmen 
Jahreszeit allen Urlaubswünschen Rechnung getragen: Die 
Berge rund um Melchsee-Frutt laden zum Wandern mit wun-
dervollem Ausblick ein. Von kurzen Wegen bis zu langstün-
digen Wanderungen ist alles möglich – und auch für Buggys 
bietet die Gegend geeignete Wege sowie den beliebten Fruttli 
Weg, auf dem Kinder und Erwachsene über zehn Stationen, 
rund um den Melchsee verteilt, spielerisch alles über Mur-
meltiere erfahren. Für Abenteuerlustige stehen ein Seilpark,  
Klettertouren und Trottinetts bereit. Wer es lieber gemütlich 
mag, steigt auf den Fruttzug, der die alte Bergstation mit der 
Tannalp verbindet. Um die müden Füsse hochzulegen, laden 
dann die Mountain Lodge und die Lago Lodge in ihre Spa-
Bereiche ein und sorgen für maximale Entspannung.

Unser besonderes Angebot: Time to Travel

Bleiben Sie unter der Woche für zwei Nächte oder mehr 
und sparen Sie bis zu 25% auf unseren besten flexiblen 
Preis. Im Preis inbegriffen ist ein süsser Gruss aus der Kü-
che und ein Signature Drink in der Bar, Frühstücksbüffet, 
Zugang zum Frutt Spa, Internet, Mehrwertsteuer sowie 
Servicegebühren. 

Das Kempinski Hotel Corvinus ist mit seiner imposanten 
Modernität ein Wahrzeichen des Budapester Zentrums. 
Flankiert vom grünen Erzsébet-Park und der belebten  
Fashion Street ist es ideal gelegen, in unmittelbarer Nähe zu 
den wichtigsten historischen Sehenswürdigkeiten und der  
Donau. Es verfügt über 353 luxuriöse Zimmer und Suiten. 
Die Gastronomiekonzepte setzen Akzente in der lokalen 
kulinarischen Szene: ÉS Bisztró mit ungarisch-wieneri-
scher Küche und Sommerterrasse, ÉS Deli, das Weltklasse- 
Nobu Restaurant, The Living Room und Blue Fox The Bar 
mit Terrasse. Das Kempinski The Spa bietet entspannende 
Behandlungen und in der Promenade Gallery wird zeitge-
nössische ungarische Kunst ausgestellt.

SUMMER AT FRUTT MOUNTAIN RESORT

ART AND CULINARY DELIGHTS ON THE DANUBE

SOMMER IM FRUTT MOUNTAIN RESORT 

KUNST UND KULINARIK AN DER DONAU

Frutt 9 | CH - 6068 Melchsee-Frutt
T+41 41 669 79 79
reservation@fruttmountainresort.com
fruttmountainresort.com

 MELCHSEE-FRUTT

AUSZEICHNUNG FÜR DAS BESTE 
SKIGEBIET IN DER KATEGORIE  

"KLEIN UND FEIN"

AWARD FOR THE BEST SKI RESORT  
IN THE CATEGORY 

"SMALL AND BEAUTIFUL"

GEWINNER / WINNER 2022/2023

BUC
H

EN
 S

IE
 J

ETZT | BOOK NOW

Buchen Sie jetzt | Book now

DAS 2. JAHR  
IN FOLGE 

FOR THE 2ND 
YEAR IN A ROW

NZZ AM SONNTAG / NZZ ON SUNDAY 

FRUTT MOUNTAIN RESORT:
BESTES 4-STERNE-WELLNESS- 

HOTEL DER SCHWEIZ 2022/2023 

BEST 4-STAR 
WELLNESS HOTEL IN SWITZERLAND  

2022/2023 


